
Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. 
Familiarise yourself with the product before using it 
for the first time.

Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only for the 
given areas of application. Store these instructions 
for use carefully. When passing the product on to 
third parties, please also hand over all accompany-
ing documents.

Package contents (Fig. A)
1 x �lid (1)
2 x �cutlery set, 3-part (2)
2 x �cup (3)
2 x �plate (4)
1 x �pot with handle (5)
1 x �instructions for use

Technical data
Camping pot volume: approx. 1600ml
Bowl/plat volume approx. 500ml each
Mug volume approx. 230ml each

Date of manufacture (month/year):  
11/2023

Intended use
This product is for private use while camping and is 
not intended for commercial use. The product is not 
suitable for deep frying. The pot is suitable for all 
standard outdoor cooking areas (wood, gas and 
induction).
The product is not intended for use in the dishwash-
er! The product is not intended for use in the oven. 
*The plastic part of the product is heat-resistant up 
to 100°C.

�food safe

�not microwave-safe

�not dishwasher-safe

�temperature resistant up to 100°C

 �Safety information
Important: read these instructions for use 
carefully and keep them in a safe place!

 �Life-threatening hazard!
•	Never leave children unattended with the packag-

ing materials. There is a risk of suffocation!

 �Risk of injury!
•	The product is not break-proof. Do not use the 

product if it is damaged.
•	Check the product for damage or wear before 

each use. Only use the product if it is in perfect 
condition!

•	Please mind your fingers when assembling the 
product. There is a risk of injury from crushing.

•	The product can become very hot when being 
used. 
Use oven gloves.

•	Use the pot without a lid when cooking or frying!
•	Do not use the cutlery for cooking or frying.
•	Exercise caution around hot oil or grease! Do not 

carry the product if it contains hot oil or grease.
•	Do not overheat the product. There is a risk of fire.
•	Do not leave the cooking area unattended.
•	Do not extinguish flaming grease with water, but 

instead smother the flames with a blanket or use a 
fire extinguisher.

•	Do not quench the product with cold water.
•	Do not heat the product up when it is empty.

 �Preventing damage to the product!
•	Keep the plastic covering of the handle as far 

away from the side of the pot as possible when 
boiling or frying. The plastic handle may melt.

Use (Fig. B)
The product is supplied assembled. To remove the 
contents from the pot, proceed as follows:
1.	Slide the insulation (5a) of the handle out as far 

as it will go. 
2.	Press the handle together at the sides (5b).
3.	Fold the handle over as shown in Fig. B and slide 

the insulation back onto the handle.
4.	Remove the contents.

Pot
•	For optimum energy utilisation, select the cooking 

area according to the size of the base of the 
product and place the product in the centre of the 
cooking area.

•	A humming sound may be heard when cooking 
on induction hobs. This sound is caused by the 
technology and is not a sign of a defect in your 
induction hob or the product. This does not affect 
cooking performance.

•	Place the product on a hob that is as big as or 
smaller than the base of the product. Place the 
product in the centre of the induction hob.

•	Use the lid (1) as a sieve to drain water from the pot.
Note: use oven gloves to pour out hot liquids. The 
gloves may become hot and wet if carelessly used!
•	Use the handle on the pot to close the product 

using the lid.
Note: do not use any sharp objects on the surface 
of the pot (5) and do not scratch or cut the surface.

Cutlery
Put the cutlery together when not using it. The knife 
must be between the spoon and fork.

Closing the pot
1.	Let the pot cool down, place the plate, cup (to the 

side) and the cutlery in the pot and put the lid on 
the pot.

Note: when closing the product, make sure that the 
bulge on the lid points towards the handle.
2.	Slide the insulation (5a) of the handle out as far 

as it will go. 
3.	Press the handle together at the sides (5b).
4.	Fold the handle over in the direction of the lid and 

slide the insulation back onto the handle.
5.	Position the handle insulation in the centre of the 

lid to close the product.

Storage, cleaning
The product must be thoroughly cleaned before initial 
use. When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. Clean only with water 
and a gentle detergent and wipe dry afterwards with 
a cloth. Use only soft sponges or similar for cleaning. 
Otherwise, you may damage the surface.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh 
cleaning agents.
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Disposal 
Dispose of the product and packaging 
materials in accordance with current local 
regulations. Store the packaging materials 
(foil bags, for example) out of the reach of 

children. For further information about disposal of 
the product no longer needed, contact your local 
council. Dispose of the product and the packaging in 
an environmentally friendly manner.

The Recycling Code distinguishes different 
materials to be returned for recycling. The 
Code consists of the recycling symbol for the 

recycling process and a number that identifies the 
material.

Notes on the guarantee and 
service handling 
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) in 
accordance with the following provisions. The guar-
antee is only valid for material and manufacturing 
defects. The guarantee does not cover parts that are 
subject to normal wear and tear and that are thus 
considered wear parts (e.g. batteries) and it does 
not cover fragile parts such as switches or parts that 
are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, or 
contrary to the intended purpose, or if the provisions 
in the instructions for use were not observed, unless 
the end customer proves that a material or manufac-
turing defect exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made with-
in the guarantee period by presenting the original 
sales receipt. Please therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period is not extended by 
any repairs carried out under the guarantee, under 
statutory guarantees, or as a gesture of goodwill. 
This also applies to replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact the 
service hotline mentioned below or contact us by 
e-mail. If there is a guarantee case, then the product 
will be repaired or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be refunded, depending 
on our choice. There are no further rights from the 
guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by this 
guarantee.

IAN: 447955_2307

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

CAMPING COOKING SET
Instructions for use

  
CAMPING-KOCHSET
Gebrauchsanweisung
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KEMPINGOVÁ SÚPRAVA NA  
VARENIE
Navod na použivanie

 
KEMPINKOVÁ SADA NA VAŘENÍ
Návod k použití
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 �Bezpečnostní pokyny
Důležité: Přečtěte si pozorně návod k pou-
žití a bezpodmínečně si jej uschovejte!

 �Nebezpečí ohrožení života!
•	Nenechávejte děti nikdy bez dozoru s balicím 

materiálem. Nebezpečí udušení!

 �Nebezpečí poranění!
•	Výrobek není nerozbitný. Nepoužívejte výrobek, 

pokud je poškozený.
•	Před každým použitím zkontrolujte, zda není 

výrobek poškozený nebo opotřebovaný. Tento vý-
robek se smí používat pouze v bezvadném stavu!

•	Při sestavování výrobku si dávejte zejména pozor 
na prsty. Nebezpečí poranění přiskřípnutím.

•	Výrobek může být při použití velmi horký. 
Používejte kuchyňské chňapky.

•	Nepoužívejte hrnec při vaření nebo pečení bez 
poklice!

•	Příbory nepoužívejte k vaření nebo pečení.
•	Pozor při horkém oleji nebo tuku! Nepřenášejte 

výrobek s horkým olejem nebo tukem.
•	Nepřehřívejte výrobek. Hrozí nebezpečí požáru.
•	Nenechávejte místo vaření bez dohledu.
•	Hořící tuk nikdy nehaste vodou, ale plameny 

uduste dekou nebo použijte hasicí přístroj.
•	Neprovádějte šokové ochlazení výrobku studenou 

vodou.
•	Neohřívejte výrobek bez obsahu.

 �Zamezení věcným škodám!
•	Při vaření nebo smažení držte plastový kryt ruko-

jeti co nejdále od stěny hrnce. Plastová rukojeť 
se může tavit.

Použití (obr. B)
Výrobek je dodáván s obsahem uloženým uvnitř. Pro 
vyjmutí obsahu z hrnce postupujte následovně:
1.	Vysuňte izolaci rukojeti (5a) až na doraz. 
2.	Rukojeť po stranách (5b) stiskněte.
3.	Překlopte rukojeť podle obr. B a izolaci opět 

nasuňte na rukojeť.
4.	Vyjměte obsah.

Hrnec
•	Pro optimální využití energie vyberte varné místo 

podle velikosti dna výrobku a výrobek umístěte do 
středu varné plochy.

•	Při vaření na indukčních varných plochách 
se může objevit bzučivý zvuk. Tento zvuk je 
technicky podmíněný a není známkou závady 
indukční varné plochy ani výrobku. Nijak neovliv-
ňuje výkon vaření.

•	Výrobek postavte na varnou plochu, která je stej-
ně velká nebo menší než dno výrobku. Umístěte 
výrobek na střed indukční plochy.

•	Pro slití vody z hrnce použijte poklici (1) jako sítko.
Upozornění: K rozlévání horkých kapalin pou-
žívejte chňapky. Při neopatrném použití může dojít 
k promočení a zahřátí rukavic!
•	Pro uzavření výrobku poklicí použijte rukojeť na 

hrnci.
Upozornění: Nepoužívejte na povrch hrnce (5) 
žádné ostré předměty a neškrábejte nebo nekrájejte 
na povrchu.

Příbor
Když příbory nepoužíváte, složte je do sebe. Nůž 
se přitom musí nacházet mezi lžící a vidličkou.

Zavření hrnce
1.	Nechte hrnec vychladnout, vložte do něj talíře, 

šálky (na stranu) a příbory a hrnec přiklopte poklicí.
Upozornění: Při uzavření výrobku dbejte na to, 
aby vykrojení na pokličce směřovalo k rukojeti.
2.	Vysuňte izolaci rukojeti (5a) až na doraz. 
3.	Rukojeť po stranách (5b) stiskněte.
4.	Sklopte rukojeť směrem k poklici a izolaci opět 

nasuňte na rukojeť.
5.	Izolaci rukojeti vycentrujte na poklici, čímž výro-

bek uzavřete.

Uskladnění, čištění
Výrobek před prvním použitím důkladně vyčistěte. 
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý 
a čistý při pokojové teplotě. Čistěte pouze vodou 
a jemným čisticím prostředkem a následně otřete 
do sucha hadříkem. K čištění používejte jen měkké 
houbičky nebo podobně. Povrch výrobku by se mohl 
poškodit.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci 
Výrobek a obalové materiály likvidujte podle 
aktuálních místních předpisů. Uchovávejte 
obalové materiály (jako např. fóliové sáčky) 
nedostupné pro děti. O možnostech 

likvidace vysloužilého výrobku se informujte u Vaší 
obecní nebo městské správy. Výrobek a obaly 
likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení různých 
materiálů pro proces opětovného zhodnoce-
ní (recyklace). Kód sestává ze symbolu 

recyklace, který má odrážet proces zhodnocení, a 
čísla, které označuje materiál.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby 
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé 
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
poskytuje koncovým privátním zákazníkům na tento 
výrobek tři roky záruky od data nákupu (záruční 
lhůta) podle následující ustanovení. Záruka se týká 
pouze vad materiálu a závad ve zpracování. Záruka 
se nevztahuje na díly, které podléhají běžnému opo-
třebení, a proto je třeba je považovat za opotřebitel-
né díly (např. baterie), ani na křehké díly, jako jsou 
vypínače nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud výrobek 
byl používán neodborně nebo nedovoleným způso-
bem nebo nikoli v rámci stanoveného účelu určení 
nebo předpokládaného rozsahu používání nebo 
nebyla dodržena zadání v návodu k obsluze, leda-
že by koncový zákazník prokázal, že existuje vada 
materiálu nebo došlo k chybě ve zpracování, které 
nevyplývají z některé výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci záruční 
lhůty po předložení originálního pokladního dokla-
du. Proto si prosím uschovejte originál pokladního 
dokladu. Doba záruky se neprodlužuje případnými 
opravami na základě záruky, zákonné záruky nebo 
kulance. Totéž platí také pro vyměněné a opravené 
díly.

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. 
Před prvním použitím se prosím seznamte s tímto 
výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, 
a pro uvedené účely. Uschovejte si tento návod k 
použití pro budoucí použití. Pokud výrobek předáte 
třetí osobě, předejte jí i veškerou dokumentaci.

Obsah balení (obr. A)
1 x �poklice (1)
2 x �sada příborů, 3dílná (2)
2 x �hrnek (3)
2 x �talíř (4)
1 x �hrnec s rukojetí (5)
1 x �návod k použití

Technické údaje
Objem kempingového hrnce: cca 1 600 ml
Objem misky/talíře cca 500 ml
Objem hrnku cca 230 ml

Datum výroby (měsíc/rok):  
11/2023

Použití dle určení
Výrobek je určen pro soukromé účely na kempování 
a není vhodný pro komerční využití. Výrobek není 
vhodný pro fritování. Hrnec je vhodný pro všechny 
standardní venkovní varné plochy (dřevo, plyn 
a indukce).
Výrobek není určen do myčky nádobí! Výrobek není 
určen do pečicí trouby. 
*Plastové díly výrobku jsou odolné vůči teplotám 
do 100 °C.

�vhodné pro potraviny

�nevhodné do pečicí trouby

�nevhodné do myčky nádobí

�teplotní odolnost do 100 °C



Verwendung (Abb. B)
Der Artikel wird ineinandergesteckt geliefert. Um 
den Inhalt aus dem Topf zu entnehmen, gehen Sie 
wie folgt vor:
1.	Schieben Sie die Isolierung (5a) des Griffs bis 

zum Anschlag heraus. 
2.	Drücken Sie den Griff an den Seiten (5b) zusammen.
3.	Klappen Sie den Griff, wie in Abb. B dargestellt, um 

und schieben Sie die Isolierung wieder auf den Griff.
4.	Entnehmen Sie den Inhalt.

Topf
•	Wählen Sie die Kochstelle zur optimalen Energie-

ausnutzung entsprechend der Größe des Artikel-
bodens und setzen Sie den Artikel mittig auf den 
Kochplatz.

•	Beim Kochen auf Induktionsfeldern kann es zu 
einem Summgeräusch kommen. Dieses Geräusch 
ist technisch bedingt und kein Anzeichen für einen 
Defekt an Ihrer Induktionsfeldplatte oder dem 
Artikel. Es beeinflusst die Kochleistung nicht.

•	Stellen Sie den Artikel auf ein Kochfeld, das 
genauso groß oder kleiner ist als der Boden des 
Artikels. Platzieren Sie den Artikel mittig auf dem 
Induktionsfeld.

•	Verwenden Sie den Deckel (1) als Sieb, um aus 
dem Topf Wasser abzugießen.

Hinweis: Verwenden Sie zum Ausgießen von hei-
ßen Flüssigkeiten Topfhandschuhe. Bei unvorsichtiger 
Verwendung ist es möglich, dass die Handschuhe 
nass und heiß werden!
•	Verwenden Sie den Griff am Topf, um den Artikel 

mithilfe des Deckels zu verschließen.
Hinweis: Verwenden Sie auf der Oberfläche des 
Topfes (5) keine scharfen Gegenstände und kratzen 
oder schneiden Sie nicht auf der Oberfläche.

Besteck
Stecken Sie das Besteck bei Nichtbenutzung ineinan-
der. Das Messer muss sich dabei zwischen Löffel und 
Gabel befinden.

Topf verschließen
1.	Lassen Sie den Topf abkühlen, legen Sie die Teller, 

Becher (seitlich) sowie das Besteck in den Topf 
und platzieren Sie den Deckel auf dem Topf.

Hinweis: Achten Sie beim Verschließen des Artikels 
darauf, dass die Ausbuchtung am Deckel zum Griff 
zeigt.

 Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung sorgfältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf!

 Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Ver-

packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr!

 Verletzungsgefahr!
•	Der Artikel ist nicht bruchsicher. Verwenden Sie 

den Artikel nicht, wenn er beschädigt ist.
•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Be-

schädigungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf 
nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!

•	Achten Sie beim Ineinanderstecken des Artikels 
besonders auf Ihre Finger. Es besteht Verletzungs-
gefahr durch Quetschungen.

•	Der Artikel kann beim Benutzen sehr heiß werden. 
Verwenden Sie Topfhandschuhe.

•	Verwenden Sie den Topf beim Kochen oder 
Braten ohne Deckel!

•	Verwenden Sie das Besteck nicht zum Kochen 
oder Braten.

•	Vorsicht bei heißem Öl oder Fett! Tragen Sie den 
Artikel nicht mit heißem Öl oder Fett.

•	Überhitzen Sie den Artikel nicht. Es besteht Brand-
gefahr.

•	Lassen Sie die Kochstelle nicht unbeaufsichtigt.
•	Löschen Sie brennendes Fett nicht mit Wasser, son-

dern ersticken Sie die Flammen mit einer Decke 
oder verwenden Sie einen Feuerlöscher.

•	Schrecken Sie den Artikel nicht mit kaltem Wasser 
ab.

•	Erhitzen Sie den Artikel nicht ohne Inhalt.

 Vermeidung von Sachschäden!
•	Halten Sie die Kunststoffummantelung des Griffes 

beim Kochen bzw. Braten möglichst weit ent-
fernt von der Topfwand. Der Kunststoffgriff kann 
schmelzen.

2.	Schieben Sie die Isolierung (5a) des Griffs bis 
zum Anschlag heraus. 

3.	Drücken Sie den Griff an den Seiten (5b) zusammen.
4.	Klappen Sie den Griff in Richtung Deckel um und 

schieben Sie die Isolierung wieder auf den Griff.
5.	Positionieren Sie die Isolierung des Griffs mittig am 

Deckel, um den Artikel zu verschließen.

Lagerung, Reinigung
Der Artikel muss vor dem ersten Gebrauch gründ-
lich gereinigt werden. Lagern Sie den Artikel bei 
Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. Nur mit Wasser und milden Reini-
gungsmitteln reinigen und anschließend mit einem 
Reinigungstuch trockenwischen. Verwenden Sie zur 
Reinigung nur weiche Schwämme oder Ähnliches. 
Ansonsten können Schäden an der Oberfläche 
entstehen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpa-
ckungsmaterialien entsprechend den 
aktuellen örtlichen Vorschriften. Bewahren 
Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folien-

beutel) für Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungskreis-

lauf (Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungskreislauf und 
einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter stän-
diger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELS
KONTOR GmbH räumt privaten Endkunden auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgenden Be-
stimmungen ein. 

Die Garantie gilt nur für Material- und Verarbeitungs-
fehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die 
der normalen Abnutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, 
wenn der Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich 
oder nicht im Rahmen der vorgesehenen Bestim-
mung oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs 
verwendet wurde oder Vorgaben in der Anleitung/
Anweisung nicht beachtet wurden, es sei denn, 
der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder 
Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der 
vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb 
der Garantiefrist unter Vorlage des Originalkassen-
belegs geltend gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die Garantie-
frist wird durch etwaige Reparaturen aufgrund der 
Garantie, gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst 
an die untenstehende Service-Hotline oder setzen 
Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus der 
Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht ein-
geschränkt.
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	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an 
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Deckel (1)
2 x Besteck-Set, 3-teilig (2)
2 x Becher (3)
2 x Teller (4)
1 x Topf mit Griff (5)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Nutzvolumen Campingtopf: ca. 1.600 ml
Nutzvolumen Schüssel/Teller je ca. 500 ml
Nutzvolumen Tasse je ca. 230 ml

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
11/2023

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist für den Campingbereich für den 
privaten Gebrauch und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Der Artikel ist nicht zum Frittieren 
geeignet. Der Topf ist für alle gängigen Outdoor-
Kochplätze (Holz, Gas und Induktion) geeignet.
Der Artikel ist nicht für den Geschirrspüler geeignet! 
Der Artikel ist nicht für den Backofen geeignet. 
*Die Kunststoffteile des Artikels sind bis 100 °C 
temperaturbeständig.

lebensmittelgeeignet

nicht backofengeeignet

nicht spülmaschinengeeignet

temperaturbeständig bis 100 °C
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 �Bezpečnostné pokyny
Dôležité: Tento návod na používanie si 
starostlivo prečítajte a bezpodmienečne ho 
uschovajte!

 �Nebezpečenstvo ohrozenia života!
•	Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 

materiálom. Hrozí nebezpečenstvo udusenia!

 �Nebezpečenstvo poranenia!
•	Výrobok nie je nerozbitný. Výrobok nepoužívajte, 

keď je poškodený.
•	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok 

nie je poškodený alebo opotrebovaný. Výrobok 
sa môže používať len v bezchybnom stave!

•	Pri vkladaní výrobku venujte zvýšenú pozornosť 
prstom. Hrozí nebezpečenstvo poranenia.

•	Výrobok sa môže počas používania veľmi zahriať. 
Používajte chňapky.

•	Pri varení alebo vyprážaní používajte hrniec bez 
pokrievky!

•	Príbor nepoužívajte na varenie ani vyprážanie.
•	Pozor na horúci olej alebo tuk! Neprenášajte 

výrobok s horúcim olejom alebo tukom.
•	Výrobok neprehrievajte. Hrozí nebezpečenstvo 

požiaru.
•	Nenechávajte miesto varenia bez dozoru.
•	Horiaci tuk nehaste vodou, ale plamene zahaste 

pokrievkou alebo použite hasiaci prístroj.
•	Neochladzujte výrobok studenou vodou.
•	Nezohrievajte výrobok bez obsahu.

 �Zabránenie vecným škodám!
•	Plastový poťah rukoväti udržiavajte pri varení ale-

bo vyprážaní čo najďalej od steny hrnca. Plastová 
rukoväť sa môže roztaviť.

Použitie (obr. B)
Výrobok sa dodáva vložený do seba. Ak chcete 
vybrať obsah z hrnca, postupujte nasledovne:
1.	Vysuňte izoláciu (5a) rukoväti až na doraz. 
2.	Stlačte rukoväť (5b) po stranách.
3.	Sklopte rukoväť, ako je znázornené na 

obr. B, a zatlačte izoláciu späť na rukoväť.
4.	Vyberte obsah.

Hrniec
•	Na optimálne využívanie energie vyberte varnú 

plochu podľa veľkosti dna výrobku a výrobok 
postavte do stredu na varnú plochu.

•	Pri varení na indukčných platniach možno počuť 
bzučanie. Tento zvuk je technicky podmiene-
ný a neznamená poruchu indukčnej platne alebo 
výrobku. Nemá vplyv na výkon varenia.

•	Postavte výrobok na varnú plochu, ktorá je rovna-
ko veľká alebo menšia ako dno výrobku. Postavte 
výrobok do stredu na indukčnú platňu.

•	Pokrievku (1) použite ako sitko na odtekanie 
vody z hrnca.

Upozornenie: Na vylievanie horúcich tekutín 
používajte chňapky. Pri nepozornom používaní sa 
môžu chňapky namočiť a veľmi zohriať!
•	Pomocou rukoväti na hrnci prikryte výrobok s po-

krievkou.
Upozornenie: Na povrchu hrnca (5) nepoužívajte 
žiadne ostré predmety a povrch nepoškriabte ani 
neporežte.

Príbor
Príbor zasuňte, keď sa nepoužíva. Nôž sa pritom 
musí nachádzať medzi lyžicou a vidličkou.

Prikrytie hrnca
1.	Hrniec nechajte vychladnúť, do hrnca vložte 

taniere, poháre (bokom) a príbor a hrniec zakryte 
pokrievkou.

Upozornenie: Pri prikrývaní výrobku dbajte na to, 
aby vypuklina na pokrievke smerovala k rukoväti.
2.	Vysuňte izoláciu (5a) rukoväti až na doraz. 
3.	Stlačte rukoväť (5b) po stranách.
4.	Sklopte rukoväť v smere pokrievky a izoláciu opäť 

nasuňte na rukoväť.
5.	Izoláciu rukoväti umiestnite do stredu pokrievky, 

aby ste mohli výrobok prikryť.

Skladovanie, čistenie
Výrobok sa musí pred prvým použitím dôkladne vy-
čistiť. Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý 
a čistý pri izbovej teplote. Čistite iba vodou a jem-
ným čistiacimi prostriedkami a potom výrobok utrite 
dosucha čistiacou handričkou. Na čistenie použí-
vajte len mäkké špongie alebo podobné pomôcky. 
V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu 
povrchu.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi 
prostriedkami.

Pokyny k likvidácii 
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte 
podľa aktuálnych miestnych predpisov. 
Obalový materiál (ako napr. fóliové vrecká) 
uschovajte mimo dosahu detí. Ďalšie 

informácie o možnostiach likvidácie zastaraného 
výrobku dostanete na svojej obecnej alebo mestskej 
správe. Výrobok a obal zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označenie rôznych 
materiálov za účelom vrátenia do kolobehu 
opätovného používania (recyklácia). Kód 

pozostáva z recyklačného symbolu pre zobrazenie 
kolobehu opätovného používania a čísla, ktoré 
označuje materiál.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu 
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod stálou 
kontrolou. Na tento výrobok poskytuje DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH súkromným koncovým 
užívateľom trojročnú záruku odo dňa kúpy (záručná 
lehota) po splnení nasledovných podmienok. Záruka 
platí len na chyby materiálu a spracovania. Záruka 
sa nevzťahuje na diely, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu a preto sa považujú za diely podlie-
hajúce opotrebovaniu (napr. batérie) alebo krehké 
diely, ako sú spínače alebo diely vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok 
používal neodborne alebo nesprávne, mimo určenia 
na používanie alebo určeného rozsahu používania 
alebo neboli dodržané pokyny návodu na obsluhu, 
s výnimkou, že koncový užívateľ preukáže, že ide 
o chybu materiálu alebo spracovania, ktorá nebola 
spôsobená niektorou z hore uvedených okolností.

Záruku je možné uplatniť len počas záručnej lehoty 
po predložení originálu pokladničného dokladu. 
Originál pokladničného dokladu preto prosím uscho-
vajte. Záručná doba sa kvôli prípadným záručným 
opravám, zákonnej záruke alebo ako obchodné 
gesto nepredlžuje. Platí to aj pre vymenené a opra-
vené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na dole 
uvedenú Service-Hotline alebo sa s nami spojte pro-
stredníctvom e-mailu. Ak sa jedná o záručný prípad, 
výrobok – podľa našej voľby – bezplatne opravíme, 
vymeníme alebo vrátime kúpnu cenu. Ďalšie práva 
zo záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné 
plnenie voči príslušnému predajcovi, nie sú touto 
zárukou obmedzené.
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výro-
bok. Pred prvým použitím sa s výrobkom dôkladne 
oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na 
použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na 
uvedený účel. Tento návod na použivanie si dobre 
uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku tretej osobe 
odovzdajte s výrobkom aj všetky podklady.

Rozsah dodávky (obr. A)
1 x �pokrievka (1)
2 x �súprava príborov, 3-dielna (2)
2 x �pohár (3)
2 x �tanier (4)
1 x �hrniec s rukoväťou (5)
1 x �návod na používanie

Technické údaje
Užitočný objem kempingového hrnca: cca 1 600 ml
Užitočný objem misky/taniera po cca 500 ml
Užitočný objem hrnčeka po cca 230 ml

Dátum výroby (mesiac/rok):  
11/2023

Určené použitie
Tento výrobok je určený na kempovanie na súkrom-
né použitie a nie je určený na komerčné použitie. 
Tento výrobok nie je vhodný na fritovanie. Hrniec je 
vhodný na všetky štandardné vonkajšie varné plochy 
(na drevo, plyn a indukciu).
Výrobok nie je vhodný do umývačky riadu! Výrobok 
nie je vhodný do rúry. 
*Plastové časti výrobku sú odolné proti teplote do 
100 °C.

�vhodný pre potraviny

�nevhodný do rúry

�nevhodný do umývačky riadu

�odolný proti teplote do 100 °C

CZ

Při reklamacích se prosím obracejte na níže uve-
denou horkou linku servisu nebo se s námi spojte 
e-mailem. Pokud se vyskytne případ reklamace, 
výrobek Vám – dle naší volby – bezplatně opraví-
me, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. Další 
práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění 
záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.

IAN: 447955_2307

	� Servis Česko 
Tel.:	 800 143 873 
E-Mail:	 deltasport@lidl.cz


